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Abstract 

 

Il presente contributo intende descrivere una mostra sui modi di dire titsch e töitschu allestita nel 

luglio 2022 a Gressoney-Saint-Jean in convenzione col Comune e il Walser Kulturzentrum, tappa 

intermedia di un progetto più ampio sulla fraseologia walser dell'Alta Valle del Lys che ha raccolto i 

materiali anche col fine di metterli a disposizione di insegnanti e apprendenti.  

A marzo 2021, l’Università della Valle d’Aosta, insieme al progetto Piano Giovani FAR3, ha bandito 

un assegno di ricerca sui modi di dire walser al fine di salvaguardare il patrimonio linguistico walser 

nell’area circoscritta dell’Alta Valle del Lys. Questo primo anno è stato dedicato alla ricerca e 

catalogazione di fraseologismi walser, successivamente alla analisi linguistica e rappresentazione 

grafica di una selezione di questi. 

Il progetto è stato articolato in tre fasi. La prima è stata una fase di ricerca e trascrizione dei 

fraseologismi reperiti su vari testi per raccogliere, unificare e meglio conoscere il patrimonio 

linguistico titsch e töitschu dell’Alta Valle del Lys. Tutto ciò si è tradotto nella realizzazione di un 

corpus contenente ad oggi 1.087 fraseologismi walser. Successivamente, si è scelto di selezionarne 

un centinaio, da sottoporre alle scuole primarie dei comuni di Issime, Gressoney-Saint-Jean e 

Gressoney-La-Trinité, affinché le bambine e i bambini, aiutati dalle maestre, potessero scegliersi una 

frase da rappresentare graficamente attraverso il disegno. Dal momento che questi fraseologismi 

hanno sempre un duplice significato, uno proprio letterale ed uno figurato, in realtà ogni bambina/o 

ha dovuto preparare due disegni. Questa seconda fase ha quindi coinvolto le scuole dell’Alta Valle 

del Lys e ha portato ad un risultato finale di 62 fraseologismi scelti e di 124 rappresentazioni grafiche. 

Parallelamente sono state realizzate delle schede contenenti l'analisi semantica, sintattica e 

pragmatica delle frasi scelte per i disegni, unite a schede di commento volte ad agevolare la 

comprensione del duplice significato degli idiomi. 

La terza fase di lavoro è stato l'allestimento della mostra. 

Scopo del progetto è quello di coinvolgere le nuove generazioni nella conoscenza e divulgazione del 

patrimonio linguistico e culturale locale e, anche attraverso il turismo, mantenere la conoscenza della 

minoranza linguistica dell’Alta Valle del Lys.  
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